
2 Peter 3:3

2 Peter 3:3


- is the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what Peter is about to say in the immediate context in the rest of this verse.

- is the ordinal adjective, PRWTON, used as an adverb of rank or degree, meaning “first, foremost, most importantly, or most prominent.”
- is the nominative masculine plural present active participle from the verb GINWSKW, which means “to know, come to know; learn, ascertain, find out; understand, comprehend; perceive, notice, realize; acknowledge, recognize.”

The nominative masculine plural refers to all believers who are positive to doctrine and paying attention to what Peter is teaching.


The present tense is a retroactive progressive present for that which has begun in the past and continues into the present.


The active voice indicates that all those positive believers listening to the teaching of Peter produce the action of knowing, perceiving, realizing, and understanding something.


The participle is circumstantial.

“Understanding this most importantly”
- is the conjunction HOTI, which is used as a substitute for the epexegetical infinitive.  It is used after verbs that denote mental or sense perception, or the transmission of such perception, or an act of the mind, to indicate the content of what is said, known, understood, etc.  It is translated “that.”
- is the third person plural future deponent middle indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The future tense is a predictive future.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, the “mockers” producing the action.  We will see more about who and what a “mocker” is in a few moments.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

- is the preposition EPI plus the genitive of time from the predicate use of the adjective ESCHATOS and the genitive plural from the article and noun HĒMERA, meaning “in the last days.”  This is a reference to the end of every dispensation.  At the end of every dispensation there is mocking, ridicule, and rejection of God’s word.


1.  We know this was true during the dispensation of the Hypostatic Union with the rejection of Christ as Messiah and the ridicule of Him personally on the Cross.


2.  We know this to be true of the end of the Church Age from 1 Tim 4:1, “But the Spirit explicitly says that in later times [KAIROS] some will fall away from the faith, paying attention to deceitful spirits and doctrines of demons.” and from what Peter will say in 2 Pet 3:17, “You therefore, beloved, knowing this beforehand, be on your guard so that you are not carried away by the error of unprincipled men and fall from your own perseverance.”

3.  We know this to be true at the end of the Tribulation by the total description of it in Revelation 6-19.


4.  We know this to be true of the end of the millennial reign of Christ because Satan talks all unbelievers into revolting against the rule of our Lord Jesus Christ personally on earth for 1000 years.

- is the preposition EN plus the instrumental of manner from the masculine plural noun EMPAIGMONĒ, which means “with ridicule, mocking.”
- is the nominative subject from the masculine plural noun EMPAIKTĒS, which is translated by the word “mockers” and is used also in Jude 18.  This noun is derived from the verb EMPAIZW, which means “to ridicule, make fun of someone; to deceive, trick, or to make a fool of.”  This is what people did to our Lord when He went to the Cross to bear our sins.  The word “mockers” is fine as a translation as long as you understand that what they are doing is:


1.  Ridiculing and making fun of believers.


2.  Deceiving, tricking, and making fools of those who are not believers.


3.  So, there are two sides to the personalities of these false teachers at the end of the Church Age.  On the one hand they make fun of believers and on the other hand they make fools of those who listen to them.

“that mockers will come in the last days with ridicule,”
- is the preposition KATA plus the accusative of cause from the masculine plural article, adjective IDIOS, meaning “one’s own,” and the noun EPITHUMIA, meaning “lusts, desires.”  With this we have the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their.”  The preposition KATA plus the accusative of cause means: “because of, as a result of, or on the basis of.”
- is the nominative masculine plural present middle/passive participle from the verb POREUOMAI, which is used in its figurative sense here and means “to conduct oneself, to live, to walk; to follow (that is “indulge”) their desires.” Compare this with 2 Pet 2:10 in which the same verb is used with this meaning for the false teachers.

The present tense is a futuristic present used to describe a confident assertion about what is going to take place in the future.


The middle voice is an indirect middle in which the mockers will act with reference to themselves.


The participle is circumstantial.

“Understanding [realizing] this most importantly that mockers will come in the last days with ridicule, conducting themselves [living, following] on the basis of their own lusts”
2 Peter 3:3 corrected translation
“Understanding [realizing] this most importantly that mockers will come in the last days with ridicule, conducting themselves [living] on the basis of their own lusts”
Explanation:
1.  Peter states in this verse the most important principle of this section of his letter, and it is something he wants us to really understand – there will always be those who mock and ridicule God, His plan, and specifically the Lord Jesus Christ.


a.  Every generation of human history has had unbelievers.


b.  Unbelievers come in two types.



(1)  Some unbelievers are not antagonistic to God; they are just not interested in knowing anything about Him or having any kind of a relationship with Him.



(2)  Other unbelievers are very antagonistic to God, so much so that they openly and defiantly ridicule God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit.


c.  Peter is referring here to the antagonistic unbeliever.


d.  The antagonistic unbeliever doesn’t just reject God; he hates God and everything to do with God.  The antagonistic unbeliever ridicules Christianity and everything to do with Christianity.  Antagonistic unbelievers don’t need God.  They don’t need His salvation, His grace, His blessing, or anything from God.  They will get through life all on their own.  They are completely full of themselves.


e.  Being completely full of themselves, they cannot take the responsibility or blame for anything that goes wrong in life, so they blame God and those who worship God.  In blaming others, particularly believers, they are hateful, antagonistic, bitter, and abusive verbally of God and those who believe in God.


f.  Though antagonism toward God exists in every generation, it becomes worse in every dispensation the longer that dispensation continues.  It finally becomes so bad at the end of each dispensation, that God must bring that dispensation to an end in order to give future generations a chance to hear and believe the Gospel.


g.  Therefore, based on this principle alone, the end of the Church Age cannot and will not come when all mankind has been evangelized and believes in Christ.  There is a false doctrine of the Second Advent, which confuses the Second Advent with the end of the world, called postmillennialism.  This false doctrine teaches that Christ will not return at the Second Advent and judge all mankind until believers have evangelized everyone and created a wonderful world to which our Lord can return.  This is a heresy and false doctrine.

2.  Peter characterizes these antagonistic unbelievers as living on the basis of their own lusts.


a.  All they care about is their own desires.  It is more important to them to be entertained, to be stimulated, to have everyone else give them what they want, than it is for them to think about anyone else.


b.  Arrogance is selfish.  Arrogance wants what it wants and it wants it right now.  Arrogance wants its own desires and wants those desires gratified immediately.


e.  People who live on the basis of their own lusts don’t care about our needs, don’t care about what we want, and don’t care about us until we wake up and say, “I’m out of here.”  Then they want us back because they “need” us.

3.  In order to understand this verse, we must understand thoroughly the phrase “the last days.”  This phrase applies to the end of every dispensation of human history.  During the civilization prior to the universal flood, this referred to the last 120 years, when the Nephalim refused to believe in Christ.  During the Age of Israel, this referred to the time from the rejection of the public ministry of our Lord until the fall of Jerusalem and the seven years of the Tribulation.  During the Church Age this will refer to the period when peoples love will grow cold.  During the millennial reign of our Lord this will refer to time prior to the Gog/Magog revolution.  The last days of each period of history is a period of intense rejection of the gospel message by those who mock the offer of salvation.
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